ESKİ ARKADAŞLIKLAR
YAZANLAR : STEPHAN ARCHARD ve FRANÇOIS PREVOT-LEYGONIE
ÇEVİREN: SERAP BABÜR
WALTER: Müteahhit. Cle"mence'ın babası. Jacques'la Paul'un arkadaşı.
JACQUES:  Ellisini  aşmış,  rahat  ve  zarif görüntülü,  eski  eserler  uzmanı,
beynelminel bilirkişi, kitapevi sahibi, üç arkadaşın yaşça en büyüğüve Gabriel'in
ağabeyidir.
CLEMENCE: Yüksek Meslek Okulu öğrencisi. VValter'in kızı.
GABRIEL: Jacques'ın küçük kardeşi. Otuzdört yaşında. Yazar.
BEATRICE: Paul'un eşi.
LAMBERT: Emekli general.
.*- nyjirolan Genel Müdürlûflü <ı.
Dekor: Saint- Germain-Des-Pres'de, eski eserler satan bir kitapevi. Duvarlar,
boydan   boya, tavana   kadar kitaplarla kaplı olduğu halde,    yerlerde de, öbek
öbek kitaplar bulunmaktadır.
Helezon vari bir merdivenden Jacques'm çalışma  odasına çıkılır.
Sahnenin   ön kısmındaki alçak   masanın etrafında,   iki kişilik   bir sıra ile   iki
koltuktan başka eşya yoktur.
Sahnenin arka duvarındaki kapıdan mutfağa girilir.
Avlu tarafından, mağazanın   vitrini ile giriş kapısı ve   kaldırımın   bir    kısmı
görülür.
Çocukluk arkadaşı olan Walter, Jacques ve Paul,  yıllardan beri her ayın ilk har çarşamba günü, öğle yemeği için Jacques'in kitapevinde buluşurlar.
Pariste, bir sonbahar günü. Perde açılırken Jacques, gözünde yarımay biçiminde gözlük, sırtında doktorlar gibi önden ilik düğmeli beyaz önlük, ellerinde ince fötrden yapılmış eldivenlerlerle tutmakta olduğu bir madeni kutuyu, ihtimamla taşıyarak merdivenlerden inmektedir. Kutuyu, usulca masanın üstüne koyduktan sonra, sıraya oturur. Kutunun içindeki, kalınca bir kumaşa sarılmış, "ortaçağdan kalma Tevrat"ı, dikkatla çıkartır. Açar, ve incelemeğe koyulur... Giriş kapısı aralık olduğundan, görülmeyen iki kişinin tartışmaları sokağın gürültüsüne karışarak duyulur....
GABRIEL_ ( Dışardan ) Aaa! Kusura bakmayın ama, daha ne diyeyim..?
Yazıklar olsun! Amma beceriksizmişsiniz!. Sizinkisi artık beceriksizliğin bile çok
üstünde.. Bu halinize "korkunç yeteneksizlik" demekten kendimi
alamayacağım. Olur mu efendim! Kurye dediğiniz, kendisine teslim edilen malı,
gerekli yere getirip "teslim edendir". Sizin gibi açıkgözlük ederek, emaneti kaşla
göz arasında yolun kenarına bırakan adam, kurye olamaz ki!. Efendim, efendim?
Ne dediniz
?
( Dışarda bu konuşmalar olurken, Jacques çok sinirli görünür. Yerinden kalkar, dışarıya ters ters bakarak, kapıyı kapatınca, Gabriel'in sesi de epey hafifler. Jacques, hiç vakit kaybetmeden dönüp yerine oturur. Önlüğünün cebinden yumuşak tüylü bir fırça çıkartır, dikkatla kitabı temizlemeğe koyulur. Zaman zaman tevratı eline alarak, daha yakından, uzunuzun inceler... sonra, fırçasını cebine, kitabı da vitrindeki ayaklı sehpanın üzerine yerleştirir; eldivenlerini çıkartır, kitabın madeni kutusunu alır ve gömleğinin düğmelerini çözerek, tam mutfağa giremek üzereyken kardeşi, koltuğunun altında kocaman bir resim dosyasıyla, sahneye girer. Gabriel'in giyimi, sanki hiç önemsemeden, rastgele, eline geleni sırtına geçirmiş!! havası verilmiş, aslında, gayet sade ve son moda olan şık giysilerden, bilinçle oluşturulmuştur....)
GABRIEL_Jacques, Jacques... Şu gelen dosyalar ne ki Jacques? Olur iş mi yaa.!? Jacques!.. Jacques diyorum!.. ( Jacques'tan ses çıkmayınca sokağa çıkar, arkasından kapıyı kapatmadan dışarıdaki kuryeye seslenir:) Yoo, ben hiç bir
şey imzalamam. Boşuna ısrar etmeyin, dünyada imzalamam. Canınız isterse o bumburuşuk "teslim edilmiştir" evrakının altına da kendiniz bir şeyler karalayın !. Aman, ne haliniz varsa görün, beni ilgilendirmez. Efendim.? Ne dediniz, kasketinizi çevirip ayağa mı kalkacakmışsınız!?. Haydi, haydi, hiç durmayın!. Pek umurumdasınız! Haydisenize, durmayın diyorum! Ay güldürmeyin beni!.
( Jacques, az önceki beyaz önllüğünü çıkartmış,, alelade bir mutfak önlüğüyle görünür.. Bu sefer, elleri kolları masayı kurmak için gerekli malzemeyle dolu olarak sahneye girer. Sokaktan gelen gürültüden rahatsız olduğu bellidir. Ellerindekileri masanın üstüne bırakıp, kapıyı kapattıktan sonra mutfağa döner. Gabriel, bu sefer kolunun altında başka bir dosyasıyla gelir.)
GABRIEL_ ( Dışardaki kuryeye seslenerek konuşur:) Lütfen kesin artık.Yoo, on tanecik kutuyu yerine teslim etmeyen adama ne demeli? En azından "edebiyattan anlamayan!" demeli. Yoo size "güle güle" bile denmez, kısacası sepet havası çalınır. ( Kapıyı ayağıyla kapatıp, dosyaları yere bırakır. ) Hey Jacques! Ne bu dosyalar yahu? Jacques...
JACQUES_ ( Kapıyı aralar, gözlüklerinin üstünden bakarak konuşur:) Paul'un son kitabı. (Tekrar mutfağa girer ve kapıyı kapatır.)
( Kısa bir sessizlik.)
GABRIEL_( Ağız arar gibi konuşur: ) Aman! Yahu bu beş yüz tane boktan kitabın burada ne ne işi var? ( Bir kahkaha atar) Ah Jacques!. Ah sevgili, çok
kıymetli Jacques, ( Gülmeğe devam ederek konuşur: ) Aaa ...Jacques bee

JACQUES_ ( Gene eli kolu dolu, koltuğuna sıkıştırdığı hıyar turşusu kavanozu ile sahneye girer. Sol elindeki "fırında kuzu" ile, sağ elindeki "kazciğeri" tabaklarını, masanı üstüne itinayla yerleştirir yerleştirmez, turşu kavanozunu Gabriel'e atar..) Gabriel! Hıyar turşusu!.. ( Gabriel kavanozu tam zamanında yakalar. ) Sana buzdolabı için telefon et demiştim. Soğutmadığından başka, kaçak da yapıyor. Baksana, jigom iyice nemlenmiş. Turşuları masaya koyuver...
( Jacques, Gabriel'in yüzüne bile bakmadan mutfağa döner. Gabriel, elinde turşu kavanozuyla Jacques'ın arkasından bakar.. )
GABRIEL_Bak Jacques, söylemedi deme, eğer sevgili Paul'un, "sunu yazısını"
burada yazmağa hevesleniyorsa, hava alır.
JACQUES_( Bu sefer, elinde karışık salata tabağıyla döner.) Yaa..!? Öyle mi..!?
Niçinmiş efendim?
GABRIEL_ Niçin miymiş? Niçinini  bal gibi biliyorsun. Dalavereci, saman
altından su yürüten aşağılık herif,   kalleşsin teki de onun için. Heriften zırnık
kadar hoşlanmadığımdan haberin yok mu ?
JACQUES_Nee?
GABRIELJHaydi canım, pekâlâ biliyorsun! ( Kısa bir ara. ) İlk Roman Ödülü' nde bana oy vereceğini vaadettiğini hatırlarsın tabii, ama sonra, musibet bana karşı oy kullandı.
JACQUES_ Ohoo, sen de amma da üstünde durdun, aradan iki yıl geçti.. Hem, Paul sana karşı oy kullanmadı ki, sadece oy'unu başkasına verdi. GABRIEL_Başkastna vermişmiş!.. Kalıbımı basarım, o kadın  Paul'un kitabının bir satırını bile okumamıştır.. Paul bu! Sırf kadını gözüne kestirdi diye ona oy
vermiştir!. Yoo! Şimdi de sunu yazılarını nerede imzalarsa imzalasın bakalım

JACQUES_( Gabriel'in sözünü keser. ) Aaa, çizmeden yukarı çıkma Gabriel. Paul, benim can ciğer arkadaşım, sen de bunu bal gibi biliyorsun. Baksana, kapıdaki tabelâda ne yazıyor? Okusana. "Jacques Boffety Kitapevi" Altındaki yazıyı da okuyuver: "Uluslararası Eski Kitap Uzmanı" Haa! Hatırlatayım: Jacques Boffety denilen zat, bendenizim. En iyi arkadaşım da, ne zaman arzu ederse, burada, hem okurlarını kabul eder, hem de kitaplarını imzalar.
( Jacques mutfağa gider .)
GABRIEL_ Paul, bugüne bugün, edebiyat aleminde bir Yıldız! Serseri, bütün eli kalem tutanların Şahı durumunda... Tüm kitapevlerinin kapılan Paul'a açıktır. Hepsi de Üstadın! yoluna kırmızı halılar döşer!.. Eşşşoğlueşşşeek, sanki başka yer yokmuş gibi, ille de benim Edebiyat Köşemde mi imzalayacakmtş kitabını!.. JACQUES_ Efendim? Ne dedin? ( Kısa bir sessizlik. ) "Senin" Edebiyat Köşenmiş haa! Benim "Kitapevimin" bir köşeciğinde sana yer ayırdığımı, şu
bir avuç yere, bir masayla, iki koltuk koyup, metelik bile ödemeden, toplantılar yapabilmene izin verdiğimi sakın ha aklından çıkartma. Kendince bir alay bilgiç! kelimelerden, incir kabuğu doldurmayan, ipe sapa gelmez palavralarını, kasıla kasıla anlatabilesin diye, burayı Miskinler Tekkesine çevirmene göz yumduğumu da unutma Gabriel. Şakşakçılarına gelince., bıyığı terlememişlerle, üstü kirlenmemişler alayı!... Hayır efendim, sen ne dersen de, Paul kitabını burada imzalayacak.
(Jacques mutfağın yolunu tutar, Gabriel, arkasından baka kalır.) GABRIEL_Demek böyle...
( Gabriel, mukavva kutuların birini açar, içinden bir kitap çıkartıp, sayfalarını karıştırarak.göz gezdirirken Jacques, mutfakla masa arasında mekik dokur....)
GABRIEL_ Bu şamatanın tam tarihi ne?
JACQUES_ ( Dışardan seslenir) 15 Kasım.
GABRIEL_( Elindeki  kitabı kutusuna koyar, cebinden not defterini çıkartır,
kalemini alır, sahifeleri karıştırken, kendi kendine yüksek sesle söylenir.) Dikkat,
dikkat! IS Kasımda bacağım kırılmış olacak!
JACQUES_: (içini çeker.) Gabriel, latincede çok güzel bir deyim vardır: « Qui
nescrit dissimulare, nescrit regnare »   derler. Yani, senin anlayacağın : « gerçeği
başka türlü (eştirmeyi beceremeyen, hükümdarlığı da beceremez...»
( Jacques mutfağa gider.)
GABRIEL_ Yaa!...   «beceremez»  demek! ha..!? Bugünlük yeter Jacques. Tayınımı aldım, teşekkür ederim.
JACQUES_( Dışardan seslenir:) XI inci Louis'nin, dilinden düşmeyen özdeyişi. GABRIEL_ Yok Canım ! Onun gibi, astığı astık, kestiği kestik bir kral, haa ! JACQUES_ ( Mutfak kapısında görülür. ) Dikkat, XI inci Louis için çok atıp tutan oldu, bir alay abuk subuk lâf edildi. ( Elinde üç tane bardakla sahneye girer, masanın üstüne koyar. ) Zamanının en kuvvetli ve ileri görüşlü krallarından biriydi. Tahta çıktığında tam 38 yaşındaydı ama, Yüzyıl Savaşını bir çırpıda kesmeyi başardı. Etrafındakiler! kasıp kavuran Burgonyalıyı bile, hiç savaşmadan sindirdi. XPinci Louis, karşı koyanları püskürten, leb demeden leblebiyi anlayan, daha Makyavel dünyaya gelmeden, makyavelimsi sezinişleri olan üstün bir insandı. Gel gör ki, rezalete bak, tarihçiler, bu sulh müjdecisinin kıymetini gereğince takdir etmediler.
GABRIEL_ Gene de XI'inci Kral Louis ile, Paul'un sunu yazısının ilgisini anlayamadım.
JACQUES_ Tabii anlamazsın, zülfiyare dokundu da ondan anlamadın!. ( Kısa bir ara. ) Dinle Gabriel ben, bu sunu yazısını, özellikle sana faydası olur diye tertipledim. Kaç zamandır, basımcım değiştirmek istediğinden söz edip duruyorsun. Az önce, bugün Paul'un, en parlak yazaralardan biri olduğunu kendin söyledin. İşte bak, ben sana, burada, hem de sen hiç uğraşmadan, bütün
bu şöhretlerle karşılaşma fırsatını hazırladım. ( Gabriel'e şefkatla bakar. Kısa bir
sessizlikten sonra :) Haydi, şu bardakları güzelce yerleştiriver.
GABRIEL_ Hah!  Misafirlerine sofra kurmak bana mı  kaldı..? Üstelik ben
yemeğe kalmayacağım.
JACQUES_ Bizimle ye, veya yeme, şu üç tane bardağı   masaya koyarsan eline
mi yapışır?
( Gabriel somurtarak bardakları yerleştirir.)
GABRIEL_ Kabak hep benim başımda patlar.
JAQUES_ Aman efendim! Ya manzallah, tabakları, çatal bıçakları falan da
yerleştir deseydim, artık Allah bilir, kendine pranga mahkûmu falan derdin!.
(Jacques mutfağa gider.)
GABRIEL_( Askıdan ceketini alır. )    Latince tekerlemeler! Tarih dersleri!
Yookkk mu arrt...ttıraaan..!?   Yoo!    Paydos!    Allahını seven beni tutmasın,
kaçıyorum.
JACQUES_ Dur, dur, gitme. Bari Walter'i bekle, gönlü olur. ( Kapıda görülür.)
Neredeyse gelir. Bilirsin, VValter çok dakiktir.
GABRIEL_ Şehrin öbür ucunda öğle yemeğine randevum var benim.
JACQUES_ Aman, canım iki dakikalık yol. Hiç merak etme, Paul'un, dünyada
bir buçuktan önce gelmeyeceğinden emin olabilirsin.
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GABRIEL_ Paul umurumdaydı sanki!.. Sana, « sözüm var» diyorum. JACQUES_ Walter'in hatırı için bekleyiver. Seni görünce sevinir.
( Gabriel    oflaya  puflaya  ceketini   çıkartıp,  tekrar askıya  asar.   Jacques'ın, mutfağa girip, tabaklarla dönmesi bir olur, hepsini çabuk çabuk yerleştirir.)
JACQUES_( Takılır.) Ohh, bardaklar da güzel durdu. Bana el verdiğin için çok teşekkür ederim, eksik olma Gabriel..
(Gabriel oturur. Kısa bir sessizlik...)
GABRIEL_Şey, şimdi, artık Walter'in olanlardan haberi var mı?
(Tekrar kısa bir sessizlik.)
JACQUES_ ( Çekinerek cevap verir.) Hayır.
GABRIEL_ Eee aferin doğrusu! Günün birinde biri çıkıp, zavallıya bu durumu
anlatacak mı ?
(Sessizlik.)
JACQUES_( Masadaki tabaklarla bardakları tekrar düzeltir. ) Evet. Paul. GABRİEL  Nee ? Paul ha...!?
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JACQUES_Nevar.?
GABRIEL_ Tabansız !... Yoo, Jacques, bunu Walter'e söylemek sana düşer.
JACQUES_ Yanılıyorsun. Paul söz verdi. Bugün her şeyi açıklayacak.
GABRIEL_ Sen de inandın!
JACQUES_İnce uzun düşündük, kafa kafaya verip, konuyu her açıdan tartıştık..
Konuşmayı, iyice hazırladık.
GABRIEL_ Harika ! İtiraf sahnesi hazır demek! Desene, ben kaçıracağım !.
Beni dinlersen, sen sen ol, en eski, en değerli tevratlarını ortalıktan kaldır. Evde
bol bol gazlı bezle, plaster falan bulundur. Walter'i bilirsin, alimallah etrafı toz
duman eder, seni de Paul'u da paramparça eder.
(Sessizlik.)
JACQUES_ Senin öğle yemeğin nerede ?
(Gabriel, Jacques'a gülümseyerek bakar. )
GABRIEL_ Belediye Konağı Lokantasında.
JACQUES_ Kiminlesin ?
GABRIEL_Ehhh ! Yavaş gel. Sen Ahlâk Komitesinden misin, nesin?  Haa bak,
istersen sen de   yemeğe gel, sana da bir yer koydurtturum. ( Gabriel   bir ara
Jacques'ın yüzüne   dikkatla bakar,   o ses çıkartmayınca, konuşmasına devam
eder:) Kiminle buluşacağımı merak ediyorsun, değil mi ?
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JACQUES_Hiçdedeğil.
( Jacques, aldırmıyor gibi davranır, müthiş ihtimamla kazciğerini  kesmeğe koyulur.)
GABRIEL_ Haa?  Demek, kiminle yemeğe gideceğimi merak etmiyorsun, öyle
mi?
JACQUES_Haydi buyur, söyle bakalım. Bekliyorum.
GABRIEL_( Azametli bir tavır takınarak oturur.) Gallimard Basımevinin, Basın
Ataşesiyle.
JACQUES_( Gözlüklerinin üstünden bakar.) Ooo, Genevieve'le haa! Tebrikler.
GABRİELJHayır, Marie-Claude'la.
( Kısa bir aradan sonra Jacques tekrar kazciğeriyle ilgilenmeğe koyulur.)
JACQUES_Marie-Claude sandığın gibi Basın ataşesi falan değil ki. Onun görevi mektuplara pul yapıştırmak. Anladın mı ? Gallimar'ın pul yalayıcısı o... GABRIEL_ Yahu neyin var senin bugün? Ben sana ne yaptım ki? PauFla Walter'in yüzünden mi bu haldesin? Sabahtan beri canımı burnuma getirdin be! Bırak şu kazciğerini elinden. Aylak, manyak moruklara benziyorsun. Adamın asabı bozuluyor.
JACQUES_( Bir ara bıçağı elinden bırakır, sonra,    konuşurken tekrar alır ve kesmeğe devam eder.)    Sen niçin Genevieve'le değil de sekreteriyle yemek
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yiyorsun? ( Kesmeye ara verir. ) Okutmak istediğin bir yazın mı var, yoksa kadına mı vuruldun? ( Kısa bir sessizlikten sonra, Jacques tekrar bıçağını alır, keserek konuşmağa devam eder: ) Şaka etmiyorum Gabriel, ikinci kitabın şimdilik havayla cıva... Kaç aydır, iki satır olsun yazmadın. Tabii, saat 12 ile iki arasında, Cafe Flor gibi yerlerde, masa örtüsü yerine yayılan kâğıtların üstüne karaladıklarının lâfı olmaz. Yaa!.. Şimdi Marie-Claude'cuğuna, lokantaların kağıt örtülerini mi göstereceksin?
GABRIEL_ Hale bak! Yahu sen, "yazmak" , "yaratmak" hakkında ne bilirsin ki..? En iyi arkadaşın yazar oldu diye, şimdi senin, artistlerle ilgili her şeyden, hem de en ince ayrıntısına kadar, her şeyden, haberin mi oluyor..? Yapma Jacques! Sen sadece tüccarsın, tüccar. Anladın mı?
JACQUES_ Hiç merak etme, yazarın ne olduğundan da bal gibi "haberim" var. Yazarlar, sadece çoğunluktan aykırı yaşantısı olan; gündüz uyuyup gece çalışan, havai insanalar değildir. Aksine, geceyi gündüze katıp, günü gününe çalışan insanlardır. ( Kısa bir ara.) Sana gelince Gabriel, çalışmak şöyle dursun, boş gezenin boş kalfasından farkın yok senin. Eline kalem aldığın zaman da...
"dostlar alış verişte görsün!..." misali

GABRIEL_ Çalışmak çalışmak diye tutturmuşsun. Kuzum Jacques, çalışmaktan kastin ne senin? Senin gibi pırıl pırıl zekâsı olan bir insan, tarihe karışmış sözlüklerin, zirzop açıklamalarına saplanıp kalmış olamaz. Hatırlatmamı hoş görürsen anlatayım: Bak: Fransızcada "travail" yani "çalışma", engizisyon zamanında kullanılan, lâtince ismiyle "trepalium" denilen üç ayaklı işkence aygıtından esinlenerek uydurulmuş bir kelimedir.. Haberin yok muydu?
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JACQUES_ Bana bakar mısın Gabriel, sözüm ona bilgiçlik taslamalarını kes ve
derhal çeneni kapat. Aklınca, abuk subuk konuşup ukalâlık ederekten, tenbelliğini
örtbas edeceğini sanıyorsan, çok aldanırsın. Hiç vakit kaybetmeden kollarını
sıvaman çok yerinde olur..
GABRIEL_ Çalışmaktan imanım gevredi yahu! Bir kitap kolay mı ortaya çıkar
sanıyorsun? Haa, söylesene, ne sanıyorsun? Ben bugünkü buluşma için   bile,
sayfalar dolusu hazırlık  yaptım!. Yoo, hiç de senin bildiğin   gibi   değil.   Kitap
yazmak, çok   uzun zaman isteyen   bir  çalışmanın sonucudur  Jacques. Zaman
ister.
JACQUES_ Görünüşe bakılırsa çookkk uzun zaman   istiyormuşşş!....
GABRlEL_Yaa!    Aklını,    gönlünü   kurcalamadan;    etrafta   gördüklerini   ve
duyduklarını, eleyip dokumadan olmaz.. Üstelik benim durumumda, daha hiç
olmaz. İlk kitabımın o korkunç başarısından sonra, okurlarım beni dört gözle
bekler. Onları hayal kırıklığına uğratmayı gözre alamam.
JACQUES_Kusura   bakma   ama   Gabriel,   bugün,   yazılarının   Gallimard'da
basılmasını isteyen hiç kimse, gidip de Marie-Claude'a baş vurmaz. Üstelik, senin
şöhretin de henüz sallantıda sayılır. ( Gabriel gülmemek için kendini zor tutar. )
Bana bak Gabriel, sırıtmayı bırak ve tepemi attırtmadan hizaya gel, anladın mı?
( Yetmişini geçmiş, koyu gri takım elbiseli, kravatlı, yakasında madalyası olan General Lambert, kapıya vurarak sahneye girer.)
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LAMBERT_ Bendeniz,  13ümcü Süvari Alayından emekli General Lambert.
Napolyon'un Seferleri'nin altıncı cildini almak için geldim.
JACQUES_ Kapalıyız Generalim.
LAMBERT_ Efendim?
JACQUES_ ( Daha yüksek sesle tekrarlar:) Kapalıyız Generalim.
LAMBERT_ Kapalı mı? Kapıdaki levhada kapalı yazısı yok.
JACQUES_ Kapalıyız efendim, saat 15de açacağız.
LAMBERT_ Buyurun, İletim İşlerinin bir hatası daha! Tabelaya bakılırsa, açık
olmanız gerek.
JACQUES_ Saat 15de açıyoruz efendim.
LAMBERT_ Ne dediniz?
GABRIEL_ ( Daha yüksek sesle konuşur: ) Saat 15 de açılıyor.
(B ir ara.)
LAMBERT_ Yani küçük iğne üçün üstüne gelince mi?
JACQUES_ ( Önce çok hayret eder ve hemen toparlanır. ) Evet Generalim,
dediğiniz gibi, akrep üç'ün üstüne gelince.
LAMBERT_ Pekâlâ. Sonra gelirim. Hörmetler ederim..
(Ç.kar.)
JACQUES_( Generali kapıya  kadar geçirir.) Buyurun,    bekleriz   efendim.
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( Suratı  asılır, kardeşine döner: ) Şimdi bu  her gün böyle  oluyor.  ( Kapıdaki
tabelayı çevirir, sokağa göz atar.) Hah, işte! Walter de geliyor. Arabası köşeyi
döndü.. ( Bir ara.. Tekrar dışarıya baktıktan sonra döner. )    Ne dersin Gabriel,
itecek mi, çekecek mi?
GABRIEL_ ( Hiç tereddüt etmeden konuşur:) İtecek.
JACQUES_ Gene mi? Yok canım, sanmam, çeker artık.
GABRIEL_ Ben de hiç sanmam. Eminim, her zamanki gibi, gene iter.
JACQUES_ Öyle ama nedense içimden, sanki ..."bugün çeker" gibi geldi.
GABRIEL_ Olmaz,  gene iter.
JACQUES_ Göreceksin, bugün çekecek.
GABRIEL_ Hiç çekmedi ki, daima itiyor.
JACQUES_ İyi ya, ben de artık, günün birinde nihayet çeker, diyorum.
GABRIEL_ Elli euro'suna var mısın? Bence itecek.?
JACQUES_ (Hayretini ıslıkla belli eder: ) Elli euro mu dedin? Vay kumarbaz
vay! 50 euro haa.?
GABRIEL_ 50 euro. Görüyor musun?
( Gabriel, avucu açık olarak elini uzatır, Jacques, "tamam" diyerek eline vurur. İkisi de gözlerini kapıya dikerek Walter'i beklerler.Walter kapıda görülünce, önce bir kaç defa kapıyı iterken, birden yüzü cama yapışınca irkilir ve kapıyı çeker.)
JACQUES_ Vayy .. enayi dümbeleği vay!. GABR1EL_( Zıplar... Güler...) Aslan Walter! Hah şöyle.
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( Walter elinde gayet şatafatlı şekilde paketlenmiş bir şişeyle girer.)
WALTER_ Sizin bu kapınız mantığa aykırı. Kapı dediğin,   sizinki gibi açılmaz ki! Ben girerken ( Koluyla, itme hareketleri yapar.)   kapıyı iterim. JACQUES_ ( Cebinden cüzdanını çıkartırken konuşur: ) Walter, tam yirmi senedir buraya gelirsin., ve hâlâ ille de kapıyı itmekte inat ediyorsun.
( Jacques, Gabriel'e yüz euro uzatır.)
WALTER_ Yok ama bak Jacques,   senin dediğin gibi yapılsa, kapıyı çekenin, kapıyla duvar arasında pestili çıkar. Olmaz ki! O zaman her iki tarafa da işleyen, açılır kapanır şekilde bir kapı yaptırtın da bari insan, rahat girip çıksın. JACQUES_Daha neler, burası kovboy barı mı..? Amma yaptın Walter! WALTER_ ( Bir ara Jacques'ın önerisini düşünür.. ) öyle ise, ( kapıya döner. ) kapının üstüne, bir tarafına  İTİN, öbürüne de  ÇEKİN diye yazdırtm. Pirinçten çok şık harflar yapıyorlar. Hatta ben, seninkileri altın suyuna batırtabilirim. Son moda bu şimdi, "sumnum" ( somnom) olur.
JACQUES_( Walteri öpmek üzere yaklaşırken, duraklar: ) Ona sumnum değil, "MUM" ..yani   "summum" ( sommom ) demelisin Walter:. WALTER_ ( Jacques'a sarılır,   öper. ) Tamam.,   öyle olsun.  Nasılsın bakalım Jacques, iyi misin?   ( Gabriel'e döner, kucaklamak için kollarını açar. ) Ya sen nasılsın   hayırsızım   benim,   hiç  aradığın   sorduğun   yok.   (  Onu  da  öper.  )
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Geçenlerde,   acaba   tenis   için   kendime   başka   bir   eş   mi   arasam,   diye
düşünüyordum...
GABRIEL_Yapma    Walter,    ben    senin   eşin    değilim    ki,    geçen    sene;
Luxembourg'dayken, seninle topu topu... sadece iki saat   kadar oynadık, hepsi o
kadar.
WALTER_ Bana o kadarı bile yaradı. Aksi takdirde hantallaşıyorum ( Kısa bir
sessizlikten sonra şirinlikler yaparak şişeyi gösterir.) Boffety Brothers'in ağzına
lâyık, Château Yquem 1983 ( Boffeti Bradersin ağzına lâyık, Şato İkuem. ) 500
kayme. Buyurun.
JACQUES_ Keski fıat etiketini üstünde bıraksaydın Walter.
( Walter şaşkın bir halle şişesine bakar.)
WALTER_Yoksa, sen beyaz şarabı sevmiyor musun?
JACQUES_ Walter, fırında kuzuyla beyaz içildiği görülmüş müdür.? Yutulmaz.!
WALTER_NasıI yutulmaz? Ne diyorsun yahu? ( Şişesini evirip çevirerek tetkik
eder, etiketini okur:   "Şarapların en harikası.... En asili...   İçimi, ve boğazdan
aşağıya inişi dehşet...."
JACQUES_ Ben ürünün özelliklerini tartışmıyorum Walter, soğuk etle içilmesini
uygun bulmuyorum. Sen de biliyorsun ki buradaki yemeklerimizde daima soğuk
et yeriz. ( Kısa bir sessizlikten sonra devam eder: ) Ayrıca   bana ters düşen ne
biliyor musun? Şurada,  üç çocukluk arkadaşının buluştuğu, "Allah ne verdiyse"
tarzında, sade bir yemekte, bu senenin iyilerinden, harcıalem bir şarap dururken,
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böyle şatafatlı bir şarap seçmiş olman! Ohh! Bu davranışını aşırı derecede "iddialı" bulduğumu söylemesem çatlardım.
( Walter alınır. Gözünü şarap şişesinden ayırmadan oturur.)
WALTER_ ( Mırıldanır: ) Oldu. Anladık. Gelecek sefere, alçakgönüllülük gösterisi olsun diye, en ucuz tarafından bir Beaujolais ( Bojole ) getiririm. Kırk yıllık ahbaplara öylesi uygun düşermiş!.
(Jacques kitaplıklarıyla ilgilenmeğe koyulur. )
JACQUES_ Jigo ile Sauterne! Daha neler!
GABRIEL_(Walter'e yaklaşır: ) Karınla,    "Yüksek Öğretim" öğrencisi kızın,
nasıllar?
WALTER_ İyiler.
GABRIEL_ Memnun oldum.
( Jacques kitapları itinayla raflara yerleştirir. Walter alınmış görünür, suratı asılır. Gabriel, iki arkadaşın halini bıyık altından gülerek seyrederken bir şeyler mırıldanır...)
WALTER_ Ne dedin?
GABRIEL_ Hava serinledi, diyordum.
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WALTER_ Doğru, bayağı serinledi. (Sessizlik.)
GABRIEL_ ( Şarap şişesine bakarak   konuşur: ) Hava iyice serinledi, bayaa
ürperdim... Biraz şarap içerdim, şarap ısıtır...
WALTER_ Ağabeyin beyazı sevmiyor diye teklif edemedim..
JACQUES_Benim ağzımdan "Beyaz şarabı sevmem" diye bir söz çıktı mı?
WALTER_   Ha sahi, ağabeyin beyaz şarabı sevmem demedi, nefret ettiğini
belirtti.
JACQUES_ Bunu da nereden çıkarttın?
WALTER_ Beyaz şarap yutulmaz diyen kimdi.?
JACQUES_Aaa, amma yaptın Walter, sen benim lâflarımı ters anlıyorsun galiba,
ben, Yquem epey tatlı olduğu için "jigo etle, beyaz şarap yutulmaz" dedim
WALTER_ ( Şişesini havaya kaldırarak ayağa kalkar.) Çok tatlıymış! Şarapların
en âlâsı, rengi iştah açan, kokusu iç gıcıklayan, içilişi insanın ruhunu ferahlatan
seçkin şarap! Yquem'le boy ölçüşecek şarap varsa söyle bakalım.
JACQUES_Namussuzum  sen  etiketi  ezberlemişsin..  İnsan  500  papele şarap
almadan önce soruşturup araştırır. Biraz bilgi edinseydin Yquem'in soğuk etle
içilmeyeceğini öğrenirdin. ( Kısa bir sessizlik.. ) Tekrar ediyorum, ille de kafana
beyaz şarap içmeyi koyduysan, Pouilli Füme! ( Puiyi füme ), ya da Bourgogne,
Saint-Bris ( Burgoyn Sen Bri ) nemize yetmezdi! Bu kadar dırdır da çıkmazdı.
Pouilly Füme jigot'yla da mükemmel içilir.
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WALTER_ ( Yüzünü ekşitir. ) Bırak Allahını seversen. Pouilly Füme beş para etmez! Hâle bak! 83 ChâteauYquem'le, Pouilly Füme kıyaslanır mı? Bu ahbap iyice üşütmüş...
GABRIEL_ Hırlaşmayı kesin yahu. Bir Saumur Champigny ( somür şampinyi ) alırsınız, olur biter. Sıcak etle de, soğukla da, rahatlıkla içilir..
( Kısa bir sessizlik.)
JACQUES_ Sen ne zamandan beri şaraptan anlıyorsun?
GABRIEL_ Lâf olsun diye söylüyorum. Kırmızı, beyaz, rose, ( roze) canınızın
istediğini için, bana vız gelir.
JACQUES_ İşte, buyurun. Adamın damağı teneke kaplı, n'olacak...
GABRIEL_Yeter be! Sıkarsınız ama!. Saçma sapan şeylerden hırlaşıyorsunuz,
sonra bana çatmağa kalkışıyorsunuz. Keyfinizin istediğini ziftlenin, bana ne...?
Hem ben sizinle yemeyeceğim ki...
( Walter masanın karşısındaki sıraya oturur.)
WALTER_ Paul'u bekliyoruz.
GABRIEL_Neyse,   ben kaçıyorum.
WALTER_Hemen mi? Daha iki lâf bile edemedik! ( Gabriel ceketini giyer.) Hiç
görüşemedik, biraz kal yahu. Anlat bakalım, neler yapıyorsun? Kitabın nasıl,
ilerliyor mu?
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GABRIEL_( Konuyu kapatmak ister gibi konuşur.) Evet, evet, tabii... WALTER_Nasıl gidiyor, memnun musun? GABRIEL_ Tabii, tabii, çok memnunum. WALTER_ Biliyorsun, ben birincisine bayılmıştım. GABRIEL_ Atma Walter, okumadın bile.
( B ir ara.)
WALTER_(   İsyan edercesine konuşur: ) Aaa, Jacques, söylesene şuna... Nasıl
okumadım... tabii ki okudum.
GABRIEL_ Gayet iyi anlıyorum Walter, o zavallı yetimciğin nehir kıyısında
inihar etmesi falan

WALTER_ Yaa, ya
 Haberin olsun, ben bayılmıştım, Nicole da (Nikol) 

GABRIEL_Ne güzel. Sevindim. Şey.. Walter, okuduğuna göre, kitabımla ilgili bir
sorum var

WALTER_Okudum dedik ya! Jaaacques!

GABRIEL_Şimdi elini vicdanına koy da, öyle söyle bakalım: sen o zavallı yetimciğin, bataklığa gömülüp, tonlarca pislik yutarak can verişini nasıl buldun? Korkunç değil mi? Yani., insanın intihar etmeye niyeti olsa, o bataklık sahnesinden sonra cayar, öyle değil mi?
WALTER_Yaa, yaa, yani, ne yalan söyeyeyim, hikâyene bir kusur bulacak olsaydım, ancak bu kışıma takılırdım. Ayyy, zavallı boynu bükük yavrucak, bataklıkların altında gömülü kalaraktan ölmek!... ( Jacques'la kardeşinin,
23
gülmemek için dudaklarını ısırdıklarını görünce, Gabriel'in kendisini işlettiğini anlar.) Aşkolsun Gabriel, yakıştı mı sana....?.
GABRIEL_ ( Walter'in yanına oturur.) Walter

WALTER_ Hayır, yakışmadı Gabriel. Kusura bakma ama "hiç yakışmadı" . Jacques, söylesene, şuna, bu yaptığının doğru olmadığını söylesene. GABRIEL_ Okusan da okumasan da, benim için fark etmez Walter. Ben seni olduğun gibi severim.
WALTER_ Doğrusu, istemiyor değilim, ama vakit ayıramıyorum. JACQUES_ Yaa Walter, "Vakitsiziik" , hepimizin derdi. Yaratıcının da, satıcının da en çok özlemini çektiği şey vakittir. Oysa,  genç yazarların, vakitten bol bir şeyleri yok.
WALTER_Bohem

JACQUES_Yok efendim. Bohem, cebinde metelik olmadan yaratanların yaşamıdır. Oysa şimdikilerin bohem dediği tabaka, bizimkilerden bambaşka. Öğle yemeğine doğru uyanıp, kahvaltıyla öğle yemeğini "brunch" ü (branç) diyerek birleştiren; tepeden tırnağa kadar, binlerce papellik kıyafetler içinde, "Küçük Dağlan Ben Yarattım" havalarında, bir diskotekten öbürüne giden; selâmlaşırken, elsıkışmak yerine öpüşen, öpüşürken bile birbirinin yüzüne bakmayan; ne başı, ne sonu belirsiz zırvalar yumurtlayan, başkalarının konuşmalarına kulak asmayan züppelerin yaşantısına "bohem" deniyor.
WALTER_ Canım biz de gençliğimizde sabahlara kadar, elimizde bir içkiyle nutuklar çekip, dünyayı baştan yaratma demeçleri vermez miydik.? Biz de birbirimizi pek dinlemezdik Jacques.
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JACQUES_ Boş lâf. Bizim, Stalin'e karşı cephe alışımızla, çeteleşip karşı koyuş
yollan aramamızla, kelle koltukta her türlü tehlikeyi göze alışımızla, bu gevşek
zibidileri kıyaslayamazsın Walter.
GABRIEL_   (   Ayağa   kalkar.   )   Amannn,   tuzu   kuruda   akıl   hocalarının
sayıklamalarına karnım tok benim. Ocak başında, ayağında İtalyan terlikleri,
sırtında İngiliz tvveed'inden ceket,    kapısının  önündeki  aylaklara veriştiren
milliyetçilerin, sözüm ona hürriyet nutuklarına yokum ben.
JACQUES_ ( Konuşurken gitgide coşar.) Otuz yıl önce PauFla ikimiz Gdansk'a
gidip, Baluka'nın grevcilerine  katılmaya hazırdık. İşte,  "Karşı Koyma Savaşı",
"Yardımlaşama" diye ben buna derim. Kışın ilk karı yağınca, evsiz barksızları
doyursun diye, aşevine beş yüz papel sayanın, "milliyetperver" diye adı anılmaz.
GABRIEL_ Doğrusu PauPle ikinizin, bavullarınız daima hazırdı. Ağzınızda, yola
çıkmaktan başka söz yoktu. İkiniz de tam  gönüllü örneğiydiniz, ama gel gör ki,
bir türlü yola çıkmadınız!  İkinizin de istenceniz, hâlâ dün  gibi  hatırımda:
"Birleşelim  arkadaşlar.     Silâhlanalım.  Sen...   Sen...   Sen  de...  Hepiniz yola
koyulun.. Yolunuz, talihiniz açık olsun kardeşlerim."
WALTER_ (Jacques'a hitap eder:) Çocuğun hakkı var. Hiç unutmam, bir akşam
otobüs  durağındaydık.  Paul'le  ikiniz,  her ne  pahasına olursa olsun, çeteci
arkadaşlara katılmak üzere, otobüsle Prag'a gidecektiniz...Oysa, Bagnolet'den
bile çıkamadınız.
GABR1EL_ Haa,  1970'de Bagnolet    ( Banyole )    kaynıyordu. Bütün büyük
patronlar pusudaydı..
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WALTER_ Evet. Bagnolet!.. Deniz şantiyelerinde, grevcilerin coşma devriydi.
Jacques'la Paul da oradaydılar. Sana hepsini anlamıştırlar
GABRIEL_Güleyim   bari.   Paul   haa!..   Place   Vosges'da   300   metrekarelik
dairesinden devrimcileri idare eden Paul!!  Bence o, olsa olsa, seks devriminden
bahsetmiş olabilir.
JACQUES_ Yoo!  Kes artık!  ( Kısa bir ara. ) Kendini  beğenmiş küçücük
bokçuğun, sözüm ona Politika söylevlerinden gına geldi yahu..
GABRIEL_ İşte! Sevgili arkadaşına toz kondurulursa, ağabeyim hemen şatosuna
kapanır. Giriş köprüsünü kaldırtır, askerlerini surlara yerleştirir, fıçılarla kızgın
yağlar hazırlattırır ve dünyaya küser..   Jacques,   bütün bu söylediklerimi, ben
senin ağzından dinleye dinleye öğrendim. Devrimci olan sendin Jacques!. Paul
ise, Allah bilir, devrimci kadınları sıkıştırmakatan, "devrimcilik nedir" diye, ne
öğrenmeğe, ne ilgilenmeğe   vakit bulmamamıştır.   Nasıl?   Aksini söyleyebilir
misin?
WALTER_( Gabriel'e: ) Ne sanıyorsun? Gaulistler, Trotski'ciler, Mao'cular...
bütün  dalavereciler...  ben  dahil,  hepimiz ayni  yolun  yolcusuyduk.     Senin
yaşındayken    hepimizin    devrimci    fikirlerimiz    vardı,     ama    uygulamayı
beceremezdik.
JACQUES_ Kabul edemem. Onun yaşındayken ben    profesördüm, senin de
emrinde   en   az  yüz   kişi   çalışmaktaydı.   Kısacası   fikirlerimiz  çoktan   beri
biliniyordu.
WALTER_ Dur, kaç yaşımızdaki fikirlerimizden bahsediyorsun?
JACQUES_ Otuzdört.
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WALTER_( Hayretten ağzı açık kalır, Gabriel'e bakar. ) Nee? Sen otuzdört
yaşında mısın Gabriel?
JACQUES_Evet, evet, dolu dolu otuzdördünde.
WALTER_(  Kendi  kendine:  )  Vay  canına,  otuzdört  ha.,  desene,  sen  tam
Gevşeklerin Şahıymışsm!
GABRIEL_ Yavaş gel, Geriatri Koğuşundan çıkmalar! Senin, benim yaşımda, ilk
kitabından 60.000 baskı satan tanıdığın başka yazar var mı? ( Jacques'a döner.)
ilk Roman Ödülünü kıl payı kaçıran, Cafe Flor ödülünü de aynen öyle kaçıran
genç yeteneklerden kaç kişi sayabilirsin?
WALTER_ Aaa, gitme evlât. Bizimle yemeğe kalsana, niçin kaçıyorsun? Haydi
otur, otur. Nereye gidiyorsun?
GABRIEL_ Yemeğe.
WALTER_( Alınmış gibi davranır. ) Yapma Gabriel,   Haydi, yanıma gel de
yanağımı öp bakayım. Ben   kapıdan girer girmez hemen   kaçmak olur mu?
( Gabriel'i öpmek için yerinden kalkar.   ) Boynunu ört Gabriel, dışarısı bayağı
esiyor
GABRIEL_ Düşündüğün  için teşekkür ederim ama merak etme, otuz dört
yaşında, rüzgâr esiyor diye boynumu örtmesem kıyamet kopmaz.
JACQUES_ ( Kitaplarını düzeltmeğe devam eder. ) Şunu unutma Gabriel, bir
kitap yazdın diye, "yazar" olduğunu sanma, sen sadece, bir kitap yazan birisin. O
kadar..
GABRIEL_ İllallah! Yahu sen cidden yarasa mısın, yoksa sülük müsün nesin,
yakaladın mı adamın kanını emmeden elinden bırakmıyorsun.
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JACQUES_ (Dönmeden konuşur:) "Timeo hominem unius libri". GABRIEL_ Yeter be. Sıkarsın ama...
( Gabriel kapıyı çarparak dışarıya çıkar.)
WALTER_ Aferin yahu. Oğlan kuvvetli karakter sahibiymiş. ( Bir kaç adım
atarken birden durup Jacques'a döner:) Sen, demin ne dedin?
JACQUES_ Boş ver.
WALTER_( Israr eder. )  Oğlana ne dedin diyorum.
JACQUES_   "Bir   tek   kitap   adamından   korkulur"   dedim.   Saint   Thomas
d'Aquin'den. ( Sen Torna Daken )
WALTER_ Haa, tabii! Öyle ya, Saint Thomas d'Aquin!. Sana öyle   dediğini
bilmiyordum.
(Sessizlik.)
WALTER_ Jacques, Thomas hayatta mı? ( Jacques, hayretle Waltere döner. )
N'oldun? Yoksa kaybettik mi? Ne zaman oldu?
JACQUES_ ( Kafasına ağır  bir şey  düşmüş gibi duraklar, şaşkınlıkla Walter'e
bakar.) İnsaf yahu Walter...
WALTER_ Jacques, d'Aquin'in acısına hörmeten yemeği iptal etmemiz doğru
olur., ama.... eğer Paul'un, başkasından duymasından çekiniyorsan... bak,    o
başka!
28
JACQUES_ Onüçüncü yüzyılda öldü Walter! (Sessizlik.)
WALTER_Onüçüncü yüzyılda mı? Onüçüncüyüzyılda mı dedin? Bana şimdi mi haber veriyorsun? ( Gülmeğe başlar. ) Yahu, siz beni soytarı falan mı sanıyorsunuz?
JACQUES_ ( Sıkılır.) Yok canım

WALTER_ İşletecek adam mı bulamadınız.? Küçük birader bey, bataklıkta intihar eden çocuk masallarını sürmeğe kalkışıyor!.. Senin konuşma tarzından, neredeyse Saint-Thomas d'Aquin öldü diye mateme girecektim!. Paul da geçenlerde, bütün bir gece boyunca bana, Cousteau'nun, "Müthiş Çocuklar" yapıtının yazarı olduğunu, ve tam 25 yıl boyunca, Jean Marais ile ( Jacques mutfağa gider. ) birlikte olduğunu anlattı durdu. Düşünebiliyor musun? Milli Denizcimiz, Kırmızı takkeli kaptanımız, "Nötre Dame'ın Kamburu"ylaymış!.. (Bir ara.) Vay namussuz herif, vay!... JACQUES_ ( Dışardan seslenir.) Paul mu söyledi..? Yoo.. çok ayıp etmiş!.
( Walter düşünceli bir hal takınır. Jacques, elinde bir bez ve bardakallarıyla gelir, oturup parlatmaya koyulur. Walter bir ara onu seyreder, sonra cebinden bir şeker çıkartır. )
WALTER_ Bu yakınlarda gördün mü
?
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JACQUES_Kimi?
WALTER_ Kimi olacak, Paul'ü tabii.
( B ir ara.)
JACQUES_ Öhööö, Pazar günü uğradı, sunu yazısı dolayısıyla

WALTER_ ( Şekerini açmak ister gibi kâğıttan ses çıkartarak oynar. )    iyi.
Nasıldı?
JACQUES_ Efendim?
WALTER_ Nasıldı, dedim.
JACQUES_Her zamanki gibiydi. (Birazdan:) Şunu yiyeceksen de bitsin yahu.
(Walter kısa bir süre, kararsız gibi görünür, sonra, şekeri cebine sokar, masanın üstünde duran tabaktan bir havuç alır.)
WALTER_ Pazar günü görüştüğünüzde nasıldı? Her zamanki gibi miydi? JACQUES_ Eveet.
(Bir sessizlik...)
WALTER_ Biraz garip değil miydi? JACQUES_ Hayır.
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( Tekrar bir sessizlik,.)
WALTER_ İyi. ( Havucunu gürültüyle yer.) Ben cumaertesi gördüm... ( Bir ara.)

bir garipti işte

JACQUES_Öyte mi?
WALTER_ Evet. (Bir ara.) Sen bugünlerde... Paul'u nasıl buluyorsun? JACQUES_ ( Sinirlenir. ) Ben..!? Pekâlâ... Her zamanki gibi buluyorum. WALTER_ Yaa!..?.. İyi... Ben gördüğümde bir tuhaftı! Evet çok tuhaftı!..
( Bir sessizlik daha.)
JACQUES_ Tuhaftı tuhaftı deyip duruyorsun, nasıl yani? Dalgın mıydı, yoksa
komik miydi? Nasıl tuhaftı..?
WALTER_Yoo...
JACQUES_ İyi ya, şu halde sorun yok.
(Jacques lâfını bitirir bitirmez çıkar.)
WALTER_ ( Jacques'm arkasından bakarak konuşur: ) Sende de bir tuhaflık var yaa!..
( Walter kalan havucunu bardakaltmm üstüne dayatırken Jacques geri gelir.)
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JACQUES_ Heyy! Ne yaptığına baksana yahu! Burada, gözünün önünde şu meredi parlatalı daha beş dakika olmadı. Havucu koyacak başka yer bulamadın mı? Şimdi havucun suyu akar, işin yoksa yeni baştan temizle.
( Jacques, havucu ucundan tiksinerek tutarak mutfağa götürür. Bir saniye sonra, temizlik malzemesiyle döner ve bardakaltını ovmağa koyulur.)
WALTER_Siz, ikiniz Pazar günü buluştuğunuzda, iddiasına varım ki,    Paul,
tepeden tırnağa blucinler içindeydi! Haksız mıyım, haa..?
JACQUES_ Ne dedin?
WALTER_ Cinlerin altında burnu sipsvri  çizmeler, omuzlarına atılmış uzun bir
de siyah palto

JACQUES_ Olabilir! Ne çıkar?
WALTER_Ne çıkar ne demek yahu? 54 yaşında adam!   Kulağında bir küpesi
eksik! Yakışır mı? ( Bir an susar. ) Üstelik, eminim saçlarını da boyuyor!. (Biraz
daha duraklar, düşünür.. ) Eminim diyorum sana, dikkat et, mutlaka saçlarını
boyatıyor. Bu işin içinde bir bit yeniği olmalı Jacques!. Sana bir şey çıtlatmadı
mı? Epeydir bana açıldığı yok. ( Kısa bir süre düşünür... ) Bu işin içinde bir kadın
parmağı olmalı. Blucinler, çizmeler, boyalı saçlar... ne dersin, gene bir körpe piliç
yakalamış olabilir mi..?
JACQUES_ Walter, Paul bu!
WALTER_TabiL Şimdiye kadar, ilk bana açılırdı. Seninle daha ciddi konulardan
bahseder, karı, kız işlerini bana anlatırdı. Şimdi birden bire değişti.
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JACQUES_ Yahu bir saattir sana benim bir şeyden haberim yok diyorum WALTER_Canım ne bağırıyorsun öyle?
JACQUES_Bir saattir, hafiye bozması varsayımlarınla kafamı şişirdin. Sabrım tükendi ama!..
( Walter, Jacques'a uzun uzun, dikkatla bakar.)
WALTER_ Anladım.  Anladım,   boş  ver.   Biliyorsun   ama,   bana  çıtlatmak
istemiyorsun.
JACQUES_ Yahu lâf anlaşana Walter, benim bir şeyden haberim yok diyorum.
WALTER_ ( Yerinden kalkar, Jacques'ın yanına oturur. ) Aranızda bir şeyler
konuştunuz ama, bana söylemek istemiyorsun.
JACQUES_Sıkarsm ama! Kes be. Beş dakika sonra, gelince Paul'a sorarsın.
WALTER_ Mesele o değil, böyle birden bire uzaklaştırılmış olmam, tabiatıyla
kırdı beni... ama anlayamadığım

JACQUES_Walter!. "Yeter" dedim.
WALTER_ Sen beni bilirsin, bana her şeyden bahsedilebilir, sır konusunda, ağzım mühürlü, gözüm kördür. Benim arkadaşlarımdan ne ayrı gayrım, ne gizli kapaklım var. Yok. Olamaz da. Bana her şey söylenebilir ve söylenen bende kalır.. Anlayamadığım bir nokta daha var: Kırk yıllık arkadaşımız birdenbire, kılık kıyafeti, çiçeği burnunda zamparalara taş çıkartacak hale gelmiş. ( Birden susar, Jacques'ın elinden parlatma bezini çekip alır. ) Yeter be, neredeyse delik
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açacaksın, bırak şunu elinden....  Bizimki mutlaka yeni bir sevdaya tutuldu. Bir
tek sana açılmasına daha da şaştım.. (Ara.) Zavallı Beatrice

JACQUES_ ( Sözünü keser: ) Beatrice'le Paul'un, on yıldan beri   o taraklarda bezi yok.   Sen de biliyorsun,   öyle hayret etmiş gibi   durmasana. Sana, Baule'a. ( Bola ) yatıya geldikleri zaman, ayrı odalarda kaldıklarını   sen kendin söyledin. Yalan mı?
WALTER_Haa, o başka! O, Paul   horluyor diye... Beatrice uyuyamıyormuş da ondan.... Hem, gece bir ara, Paul'un, Beatrice'i yoklamadığını ne biliyorsun...? JACQUES_ Aaa deli olacağım, yetti! Kes artık.
•
(Jacques, temizlik öteberisini alıp mutfağa götürür.)
WALTER_ Kabul et ki bizimkinin düşüp kalktığı sübyanların hiç biri, Beatrice'in eline su dökemez. Beatrice tam manasıyla bir hanımefendidir. Her zaman bakımlı, şık, kibar, bir kere sesini yükseltmeyen, çok değerli bir insandır, ama idaresi zor bir kadındır. Beatrice'le yaşayan erkek, Beatrice'e hörmet etmek zorundadır. İşte
o kadar. Bak, meselâ Nicole'la ben, otuz yıldır evliyiz, aramızda bir gün

JACQUES_ Amma yaptın Walter!
WALTEWR_Aman efendim, öyle önemsiz atışmalar olur! Tabii ki her gün ortalık %100 süt limanlık olamaz. Tek tuk, ufak tefek fırtınamsı olaylar olabilir, ama bak, hepsinin üstesinden geldik. Tabii, bizim bir de, çocuğumuz olduğundan, Clemence'ı düşünerek, birbirimizi idare ettik, diyelim. Bugün, etle tırnak gibiyiz. JACQUES_ ( Takılarak:) Etle tırnak gibi.
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WALTER_(Papağan gibi tekrarlar:) Etle tırnak gibi.
JACQUES_ Alnı açık, başı dik.
WALTER_ (Hemen arkasından tekrarlar:) Alnı açık, başı dik.
JACQUES_ İki hıyar gibi!
WALTER_ İki hu... Heyy! Kendine gel.
JACQUES_ Bana bakar mısın Walter, niyetin daha ne kadar, bozuk plâk gibi,
kafa ütülemek...? Yaa.. nerede kaldı bizim zırtapos?
( Jacques sabırsızlıkla ayağa kalkar.)
WALTER_ Belki uçağı gecikmiştir!
JAQUES_ Ne uçağı?
WALTER_ "Berline gidiyorum" demişti yaa!
JACQUES_ Haaaa.. Haklısın... ama sonunda trenle gitmeğe karar vermişti.
WALTER_ ( Güler. )    Allah    bilir,    yeni küçük    hanımını da    beraber
götürmüştür!.( Jacques Walter'e dikkatla bakar. ) Haa.. Jacques, unutmadan
söyleyeyim, bizim yolculuk işiyle ilgilendim, bütün yerleri falan ayırttım. Hepsi
tamam.
JACQUES_ Ne demek yerleri ayırttım?
WALTER_ Uçaklarla, otellerde, yer ayırttım, biletleri bile aldım, hepsini de
ödedim diyorum.
JACQUES_ Olur mu canım, aramızda henüz bir kere daha konuşamadık bile.
Paul'un haberi var mı?
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WALTER_ Hayır, sürpriz yapacağım.
JACQUES_ Walter, seyahat konularına her zaman, üçümüz birlikte karar veririz.
Sen benim,   böyle   kendi başına   buyruk davranışlardan hiç hoşlanmadığımı
bilirsin.
WALTER_ Bu sefer özel bir durum var. İkinizi de ben davet ediyorum.
JACQUES_ Söz konusu olan "para" değil, kararları birlikte vermek!. Şimdi
metazori, sana ayak uydurmak zorunda kalacağız. Olmaz ki.
WALTER_Bu     sene     ben,     sizleri     ağırlamak     istedim.     En     sevdiğim
arkadaşlanmsınız, ötesi var mı?
JACQUES_Walter, işi buraya getirme. Sen de benim arkadaşımsın ama... (Birden
durumu kavramış gibi   susar.)   ... yoksa,  "uzak"  diye mi...?
(Sessizlik.)
WALTER_Uzaklık bir görüş meselesidir.
(Bir sessizlik daha..)
JACQUES_ Walter, sen, benim kesinlikle uçağa adım atmadığımı pekâlâ bilirsin. Hele tatile çıkmak için!...Zinhar.
WALTER_ Aaa! Yapma yahu! Hep öyle dersin ama, sonunda binersin! Bu sene satışların için kaç defa Tokyoya, New-York'a uçakla gitmedin mi Jacques? Hem de gidiş, dönüş yaptın!
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JACQUES_İşim için mecbur olduğumdan yaptım ama, her sefer ödüm patlayarak gittim, geldim. Keyif mi bu Walter!? Cehennem azabı!.. Düşünsene. WALTER_Air France'dan, birinci mevki bilet aldım. Yerler koltuk değil, yatak mübarek! Bir yanında Paul, öbür yanında ben, görürsün, seni    nasıl rahat
ettiriri

JACQUES_ Sen benimle matrak mı geçiyorsun, nee? Uçağa girdiğim andan, taa inene kadar, canımı burnumdan getirmede yarışırsınız.
WALTER_Amma yaptın yaa! Tabii, bir iki defacık takılırız. Hele Paul! Sana sataşmadan duramaz ki.... ama olsun, ne çıkar.? Okul günlerimize dönmüş gibi oluruz. ( Sahte bir tavır takınır. ) Emin ol ki senin canın sıkılırsa, benim içim kan ağlar Jacques!ü. Merak etme, yol boyunca elele tutuşuruz!.... JACQUES_Bırak Allahını seversen! Ben ikinizi de bilmez miyim? Ezbere bilirim. Karşıklıklı, palavralarla, kim daha yüksekten atacak diye sidik yarışına girersiniz siz. Paul, yol boyunca hosteslerin, ( göz kırparak konuşur: ) çok yorulduklarıdan endişe ettiğini!... niçinini anlarsın ya!., söyleyecek; sen, uçağın her sallanışında gözlerini yüzüme dikip, neredeyse "hakkını helâl et" der gibi bakacaksın... Bu yolculuk, ister birinci mevkide, ister bavullara ayrılan bölümde olsun, başından sonuna kadar "çile bülbülüm, çile" misali... ( Kısa bir sessizlik.) Tam tamına ne kadar zaman uçacağız?
( Walter'e dikkatla bakar.) WALTER Ne? Ne dedin?
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JACQUES_Bu Allahm cezası cehennem azabı ne kadar sürer, dedim
WALTER_ Ehemmm...
JACQUES_Yoo, berbat, berbat. Ben, uçağa yokum Walter.
WALTER_( Üstüne bastırarak konuşur: ) Yapma, bak, ben bu sene, ne olursa
olsun; ne senin, o "Berk-Calais-Dunkerque arasında mekik dokumalarına; ne de
Paul'un Skandinavya kaprislerine      y o k'uuum. Azizim ben, bu yolculuk
boyunca, ayağımdan tokyolarımı çıkartmamaya kararlıyım. Öyle,  ocak önünde,
mum ışığında, soğuktan dişlerim zangırdarken geyik eti yemeğe falan karnım tok.
Ağustos ayında, çifte battaniye altında üşümekten kâmımı aldım. Ben bu sene, taş
çatlasın, güneye gideceğim. İşte bu kadar.
JACQUES_Öyle mi..? Ya tokyolu ayaklarımızla güneye adım atmak için, havada
kaç saat çalkanacağımızdan ne haber?
WALTER_ Şimdilik gel Paul'u bekleyelim, bu güzel şarabı yudumlarken hep
birlikte konuşuruz. Haa?
JACQUES_Sen hele bana biraz şu Güney'den bahset de kendimi alıştırmaya
başlayayım.
WALTER_ Olur ama, bir şartla: Paul'un önünde bir şeyden haberin yok gibi,
hayret etmiş gibi davranacaksın. Söz mü?
JACQUES_Walter, gönlüme ne doğuyor biliyor musun? Bırak önce ben sana onu
söyleyeyeyim:  Bu  konuyla  ilgili  olarak  endişelerim  gitgide  artacak  gibime
geliyor.
WALTER_ Öyleyse  sıkı dur kardeşim: Patagonyanın bir ucundan, öbür ucuna
kadar gideceğiz. Tamam mı?
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JACQUES_Vay canına! Aklımın ucundan bile geçmedi Walter. Vay, vay , vay!.. Güney Kutbu desene. Deniz buzulları! Aysbergler!... Aman Tanrım! Walter, benim Berck-Calais-Dunkerk arasında mekik dokumalarımı çok ararsın sen. WALTER_Sen beni işletmeğe mi heves ettin? Matrak mı geçiyorsun? Yaa... bu yolculuk artık "Jet-Set" takımını    falanı bile aşmış! Ancak "Süper Jet-Set"
olanların katılabileceği bir gezi bu ü Ushia-ia... Nicolas Hublot

JACQUES_ Hublot diye uçakların penceresine denir, Nicolas Hulot ( Nikola Hülo) diyeceksin. Ushia- ia ve Güney Kutbu uzmanı olan Nicolas Hulot. WALTER_Her ne karın ağrısıysa, işte o. Haa, sonra, o tanıtma broşürlerinde neler var söyleyeyim, dinle bak: Balık dolu nehirler mi istersin., yemyeşil mer'alar mı ararsın..O devekuşunu andıran, koca koca kanatsız kuşlarla, üç parmaklı nandou'lar, senin anlayacağın Amerikan devekuşları, lamalara benzeyen guanakoslar, daha varolduklarından haberim bile olmayan çeşit çeşit hayvanlar
doluymuş..Efendime söyleyeyim, Patagonyanın yanı başında Ateşeli Adaları

JACQUES_Walter. Deminden beri ben, Karaiblere mi, Sechelles'lere mi, Polinezyaya mı, acaba nerelere gideriz diye düşünürken, 20 saat uçuştan sonra, karaya adım atar atmaz, gözümün önüne, etrafımızı saran yerli kızların, boynumuza çiçekten yapılmış kolyeler takısı, hindiztancevizli rom sunuşları falan gelmişti. Patagonyalı misafırperverlele! karşılaşacağımız, cidden aklımın ucundan bile geçmedi, diyorum sana... Güney Kutbu desene!. Deniz buzulları, aysbergler... Aman Tanrım! Walter, benim Berck-Calais-Dunkerk arasında mekik dokumalarımı çok ararsın sen dedim yaa!. Elindeki broşürün öbür tarafına da
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baksana... Morslar, penguanlar, balinalar., hepsi var.   Gırla... Avlanırken, beyaz ayılardan korunabilmek için, buzların içine barınaklar açıp saklanmak şart. WALTER_ Bırak palavrayı Jacques, Arjantin, Şili, cennet gibi memleketlermiş, hele Patagonya....
JACQUES_ Dur dur, ( Derhal kitaplıklarından bir ansiklopedi çıkartır, açar... Walter yerini değiştirir, koltuğa geçer. ) Hah! İşte, Ateşeli Adaları.... Hah! Buldum, dinle:. "Ateşeli Adaları: Güney Amerikanın en güneyinde... önce en büyük olanı : "Ateşeli Adası" ve sonra irili ufaklı adalar... Sert rüzgârların, sel getiren fırtınaların, tayfunların hüküm sürdüğü, küçüklü büyüklü adalar kümesi.... ( Okumasına ara verir. Gözlüklerinin üstünden Walter'e bakar. ) Çok merak ediyorum, biletleri, Paris Havaalanından, Ateşeline gidiş dönüş mü aldın,
yoksa

WALTER_ Yok canım, öyle olmuyor. Önce. 14 saat kadar,   Paristen Buenos
Ayres'e uçuyoruz; sonra aktarma yapıp,   "kuku" denilen küçük uçaklarla

JACQUES_ ( Dehşet içinde.) Aman! Fırtınalar, tayfunlar bir de Küçük Kukular! Yoo, Kukunun pilotu uçuşa varsa, kendi bilir. Ben, taş çatlasa, ölürüm de öyle uyduruk uçağa binmem. Gel, okumaya devam edelim: Ateşeli denilen bozkırlarda, hava çoğunlukla puslu ve fırtınalıdır.... ( Bir ara gözlerine tavana kaldırır. ) ve serttir. Güneş nadiren parlar. Isı çoğunlukla 2 derece yakınlarında olur. Yaşadın Walter, tam tokyo giyilecek iklim! Neyse, devam edelim: WALTER_ Yeter. Vaz geç.
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( Jacques bıyıkaltında gülerek ansiklopediyi kapatır ve yerine koyar.. Walter ise kara kara düşünür...)
JACQUES_ Eee, Walter, şimdi anlat bakalım, bu geziyi Paul'a anlatırken ne söyleyeceksin? ( Walter omuz silker. ) Süper Jet falan gibi şatafatlı sözlerle gözünü kamaştırmak mı, yoksa olayın tatsız   taraflarını açıklayarak, harbi bir konuşma mı yapacaksın? WALTER_ Anladık, anladık.
JACQUES_"Kırk yıllık arkadaşlarıma, oldukça yüklü bir yolculuk hediye etmek arzusuyla baş vurduğum seysahat acentasmdaki, o zibidiyi bulup, coğrafya bilgimin kıtlığından istifade ederek, bana sokuşturduğu birinci mevkiden üç uçak bileti, en lüks otellerdeki üç daire bedeli, artı pasaport ve vize masrafları için ödediğim parayı iade ettirteceğim. Sonra, daha mutedil bir ülkede, bir yer bulurum mu diyeceksin? WALTER_ Aşağılık herifler.
( Walter yerinden fırlar,   bir solukta kapıya   gider, dışarıya fırlarken   Jacques seslenir:)
JACQUES_ Dur Walter, sakın bir yere kıpırdama, buraya gel.. ( Walter ayni şiddetle geri döner.)
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WALTER_ Beni, o indirimli biletlerle, sözümona "özel indirim" masallarıyla kazıklayan o bastıbacağa, dünyanın kaç bucak olduğunu gösteririm ben! Yahu! Onu oradan attırmak, benim bir telefonuma bakar be!. O herze gitsin panayır kapılarında bilet kessin de aklı başına gelsin. Hah! bende onun kazığını yiyecek göz var mı, görür o! Paul'a gelince, sen onu bana bırak. Ne olacak, durumu anlatırım... O da ...eğer lütfedip gelirse!...
JACQUES_Bana sorarsan bir çeğrek daha bekle. Paul'u bilirsin, yarım saat gecikince erken geldiğini sanır! Bekletmeyi sever, ne de olsa sanatkâr işte!. WALTER_Bu gidişe artık bir set çekmeli. Kendileri sanatçı   diye her yaptığını hoş görecek değiliz ya! Herif çocukluğundan beri böyleydi. Rügbi  oynadığımız zaman, maçlara bile geç gelirdi. On yaşındayken de yazar değildi ya! Haylazlıkta
benden geri kalmazdı

JACQUES_Yok canım, ne münasebet, o kadar da değildi.
WALTER_Bırak kuzum,   adam dünyanın dört bir bucağında cirit atıyor.   Sanki
roman değil, turistik rehber mi yazıyor ne?
JACQUES_ Ama 600.000 baskı sattı. Ne haber?
WALTER_Benim saat üçte Hollandalılarla buluşmam gerek... ( Bir ara.)... haydi
yarım saat sarkıtırım... ama en geç üçkırkbeşte orada olmalıyım. ( Tekrar kısa bir
sessizlik olur. ) Sana Felemenklerle yaptığım analaşmayı anlattım mı? Adamlar
dehşet sıkı basıyorlar,   ama ben   hepsinin ağzından girip burnundan çıktım, ve
milyonlarca    euro'luk    demirdökümü    yükledim.    Yaşasın!    Bundan    böyle
Amsterdam otellerindeki bütün musluklar, ( Göğsünü yumruklar, ) Walter'den
ithal.
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JACQUES_ ( Walter'e şefkatla bakar.) Gözün aydın kardeşim.
WALTER_   Sevineceğini   biliyordum   Jacques.   (   Kısa   bir   ara.   )   Yalnız
Hollandalılar,   "gecikme" diye bir şey tanımıyorlar. Şimdi bizimki fırtına gibi
gelir, kırkbeş dakika içinde, telefon konuşmalarını yapar, sonra yemek mi yenir,
sohbet mi edilir, artık orasını Allah bilir. Olmaz azizim, bu böyle devam edemez.,
yoksa bu sevdadan vaz geçmek daha evlâ.
JACQUES_Walter, vaz geçmek diye bir şey söz komnusu olamaz.
WALTER_ Böyle devam etmek de olamaz. Bu her sefer böyle. Paul gecikiyor
diye, yemeğe geç başlanıyor. Geç başlandı diye, çabuk çabuk atıştırılıyor,
arkasından tabii  benim midem düğümleniyor. ( Tekrar bir ara. )  Dur, şimdi hiç
olmazsa bastırsın diye ağzıma bir lokma ekmek atayım.
JACQUES_ İnanmayacaksın ama, ekmeği Paul getirecekti.
WALTER_Aman! Gene mi..? Kuzum, Paul ekmeği nereden alıyor

JACQUES_Ne bileyim...
WALTER_ ...çünkü, geçen sefer, üstünde garip garip tohumlar olan bir  ekmek
getirmişti
Bütün gün dişlerimin arasını karıştırıp durdum. Haa,..? Kürdanın var
mı?
( Jacques mutfağa gider.)
JACQUES_( Dışardan seslenir. ) Hayır, yok
WALTER_Bir bu eksikti! Neyse. ( Jacques, elinde üç şarap bardağıyla gelir, ve
masaya koyar.) İşte, gel bari şu meşhur beyaz şarabı açalım..
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JACQUES_A, olmaz,. Paul'u beklemeliyiz.
WALTER_Daha neler! Paul'un yüzünden berbat bir ekmek ziftlenmek yetmiyor gibi, bir de şaraba başlayamayacakmışız! ( Koltuğa oturur. ) Olmaz, ben ağzıma bir şeyler atmalıyım.
( Walter, cebinden bir şeker çıkartıp ağzına atar. Jacque'ı çileden çıkartmak ister gibi yüzüne bakaraktan, kâğıdını gıcırdatır.)
JACQUES_Ne yapıyorsun Walter?
WALTER_AL Benim şekerim düşer, şeker ihtiyacım var.
JACQUES_ (Sesini yükseltir.) Şekerden söz ettiğim yok, o kağıtla ne yapıyorsun
diyorum. Böyle seslere tahammül edemediğimi pekâlâ bilirsin Bırak rica ederim.
WALTER_Kâğıdı cebime sokmak için katlıyordum.
JACQUES_ Ne oluyor, çarşaf mı bu be?   Yoksa kâğıdı tekrar   kullanmaya mı
niyetlisin...? ( Sessizlik.) Şu tablaya at bitsin.
( Walter, önce kâğıdı cebine koyar, sonra cebinde arar,  bulunca,  bir süre avuçlarının arasında yuvarlar, sonunda tablaya atar.)
WALTER_ Hâlâ geçmedi ha!?
JACQUES_Kapı gıcırtısı, ağız şapırtısı gibi seslerden çıldıracak hale geldiğimi
biliyorsun.
WALTER_ Evet, görüyorum.
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JACQUES_Bu sesler yüzünden sinemaya gidemez oldum. Millet geviş getirir gibi durmadan    patlamış    mısır    tıkınıyor.Geçen    hafta,     canım    sinematekte, Tarkovsky'nin orijinal seansına gitmek istedi.... WALTER_Hah, orada pek aburcubur yiyen olmaz.
JACQUES_Sen öyle san! Oturalı beş dakika ya oldu, ya olmadı, yanıma sivilceli bir delikanlı oturdu. İlk işi cebinden bir paket çukulatalı fındık çıkartıp, ziftlenmeye başlamak oldu. Dayanılır işkence değil. Ya Jeröme'un vaftiz duası... hatırlar mısın? Paul, kulağımın dibinde, takur tukur badem şekeri atıştırmaz mı? Neredeyse patlatacaktım.
WALTER_( Şakayla karışık sorar: ) Yaa.. nerede kaldı bu hıyar? JACQUES_ ( Birden ayağa kalkar.) Yetti be! Bu halin ne senin? Yut şu şekerini bitsin yahu. Hale bak, şekeri ağzının içinde evire çevire emiyor., ananın memesi mi   sandın? Yoksa  manastırdaki   eğitim yıllarından   kalma bir keyif mi bu? ( Sessizlik.) Gel, ruh doktorundaymış gibi şöyle biraz uzan da içini dök. WALTER_ Ulan yeter be! Ağzıma bir şeker attım diye bir alay bilgiçlik taslamağa ne lüzum var. Sen kendini Doktor Freud mi sandın? Ya her "şeye" maydanoz,    saksağan sesli, çenesi düşükleri ne yapmalı?.. Yapma Jacques, dünyada kâğıt hışırtısına gelinceye kadar sinirlenecek daha neler var!. Gaye, saçma sapan nedenlerle, sinirlenip hır çıkartmaksa, yada ufak tefek şeyleri bahane edip, hıncını önüne gelenden almaksa;   buyur, yakala beni,   gözlerimi siyah bir bezle ört, yapıştır duvara ve    çek silâhını!. Hadisene,    ne duruyorsun? Bir karamela yemekten neler çıkıyor!
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JACQUES_Tabii! "Kelebek Kuramı" denilen bir varsayım vardır: "Pariste, bir
kişinin cips ısırırmasıyla, Piza kulesi yıkılabilir." derler... Allahın günü, önemsiz
gibi görülen ufak tefek olayların, canımıza okuduğu gibi... Birikim, birikim
korkunç bir canavar. Birikimin etkisiyle, sakin insanlar bile cinayet işleyebilir.
WALTER_İşte! İşte ben de bunu düşünerek, şekerimi yerken, o nazik kulaklarını
rahatsız etmemek için, zatınızdan bir hayli uzaklaşmıştım.
JACQUES_Yok canım, o kadar korkmana gerek yok. Nasıl olsa, nişan alayım
derken, arkadaşlık muhabbetimden elim titrer de kurşun ıska geçerdi...
WALTER_ Tabii.
JACQUES_Biliyor musun ki sen, şu kâğıtla,   benim kulaklarımı değil, zekâmı
zedeliyorsun.   ( Konuşmasını daha da abartır. )   Bence, şekerini tıkınmak için
sözüm ona taa koltuğa yerleşmen de palavra..
WALTER_Yanılıyorsun Jacques, emin ol    ki yanılıyorsun. Özellikle senden
yeterince uzaklaşmak için    o tarafa kaçtım.     ( Sessizlik. )     İyi niyetime
inanmayışına kırıldım doğrusu. Beni hayal kırıklığına uğrattın.
JACQUES_ Ya!  Öyle mi?  Şu halde bu ince düşünceden sonra niçin, manyak
gibi, bir saat o kağıtla oynadığını da açıklar mısın?
WLTER_ ( İsyan eder: ) Yapma yahu, senden on metre uzaklaştım. Daha ne?
Zavallı Jacques'çığım, sen   gitgide saçmaladığının, farkında mısın? İyice tadsız
oluyorsun!.. Deli misin nesin be? ( Kâğıdı Jacques'ın kulağına doğru yaklaştırıp
hışırdatır:) Al sana, kâğıt gürültüsü nasılmış, gör bakalım?
JACQUES_ ( Var gücüyle bağırır:) Keees. Kes Yeter diyorum Walter.
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( Jacques'la Walter, karşılıklı, kapışmak üzereymiş gibi bakışırken, kapı çalınır. İkisi ayni anda kapıya bakarlar. Eşikte yirmi yaşında ya var ya yok, benzi solgun, hatları gergin bir genç kız durmaktadır.)
CLEMENCE_ (Klemans) Babaaa! Şey....
WALTER_ Ne işin var burada canım?
JACQUES_ ( Walter'le Jacques ayni anda konuşurlar:) Clemence
?
( Clemence kaçmak ister gibi dönerken sendeler, kapıya tutunur. Walter yardım etmek üzere koşar, elini uzatır, Clemence tutunmak istemez, Walter, beline sarılır.)
WALTER_ Neyin var güzelim, ne oldun, rengin kül gibi. Otur yavrum. Gel, otur
kızım. ( Kızını koltuğa oturtur, sonra Jacques'a döner.) Burası çok sıcak değil mi
Jacques?
JACQUES_ Yapma Walter, daha kapıdan henüz girdi.
CLEMENCE_ İyiyim baba, bir şeyim yok. İyiyim diyorum.
WALTER_ Sakın ha şekerin düşmüş olmasın. Dur, dur,   sana bir şeker vereyim.
( Kızının kulağına eğilir: ) İyi ki   yanımda şeker var ama...   neyse, şimdi sırası
değil, sana sonra anlatırım... ( Walter Jacques'ın odasına gider, kapıyı aralar,
girmeden    kızına göz kırparak       seslenir: )       Aman!  Sakın hamile falan
olmayasın!?..   (Odaya girer ve kapıyı kapatır. )
CLEMENCE_ ( Alçak sesle konuşur:) Jacques.... Paul... sizlere ömür.
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JACQUES_Ne!? CLEMENCE_Bugece.
(Jacques sendeler.)
WALTER_ ( Elinde bir şeker tutarak sahneye girer, merdivenlerden iner, Clemence'a yaklaşır.) Al canım, haydi aç ağzını .. Bak, biraz konyağa hatırdım. Burası çok sıcak evlâdım, ceketini çıkartsana. Hah, bak, Jacques'ın jigosundan bir parça yesen, çok iyi gelir, kırmızı et iyidir. "Yanında bir lokma da ekmek ye" diyemem, çünkü ekmeği Paul getirecek diye bekliyoruz. Namussuz her zamanki gibi, gene geç kaldı... ( Ara. ) Nasıl, biraz açıldın mı? (Ara. ) Ne oluyor, saçmaladım mı ne? Niçin ikiniz de, suratıma öyle, yiyecek gibi bakıyorsunuz..?
(Sessizlik.)
JACQUES_ Ölmüş Walter. WALTER_ Kim ölmüş? JACQUES_ Paul, Paul ölmüş.
( Uzunca bir sessizlik. Olur.)
WALTER_( İnanmaz.) Aaa, öyle mi..? Vah vah..! Tuh, yazıııkü
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( Walter bir süre yerinden kıpırdamaz, sonra yavaşça kapıya yönelir.)
JACQUES_ Nereye gidiyorsun?
WALTER_Ekmek almaya.
JACQUES_ Bir yere gitme    Walter.   Paul ölmüş diyorum sana.. ( Kısa bir
sessizlik.) Gel, gel otur.
( Jacques, Walteri bir koltuğa oturtur.)
WALTER_ Olamaz!... Olamaz!.. Paul ölmüş olamaz!. Bu ne biçim eşek şakası be? ( Kimse konuşmaz. Jacques ile Cismence bakışırlar...) Ne oluyoruz? ( Jacques Walter'in sırtını sıvazlar.. ) Ne vardı Berline gidecek!? Uçağı mı düşmüş..? lıııhh, o da olamaz çünkü sen az önce "trenle gitti" dedin... Trende pek kaza olmaz. ( Sessizlik. ) Yoksa bize gelirken mi..? Aman, ne acı.. ( Bir kısa sessizlik daha olur. Jacques'a bakar. ) Sen nereden haber aldın Jacques?
(Sessizlik.)
CLEMENCE_ Ben söyledim baba.
(Sessizlik.)
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WALTER_ Olamaz ki. Paul Berlindeydi, sen nasıl öğrendin.? CLEMENCE_ Berlinde değildi baba.
WALTER_Jacques, söylesene, Paul Berlindeydi diye söylesene. JACQUES_Kızın sana:  "Berlinde değildi" diyor.
( Sessizlik.)
WALTER_Pekâlâ, öyle ise neredeydi? JACQUES_Kızınla birlikte Paristeydi.
( Çıt çıkmaz. Walter gözlerini kızına diker, kızı da aynen, gözlerini indirmeden babasına bakar.)
WALTER_( Başını eğer.) Öyle miii? (Sessizlik.) Demek

(Sessizlik.)
CLEMENCE_ Sana haber vermek istiyorduk ama

WALTER_ ( Mahvolmuş gibidir.) ..."dük"   kim? Anlayamıyorum.... CLEMENCE_Paul... Jacques... ben.  ( Bir ara.)     Sana  nasıl  söylesek    diye düşünüyorduk. WALTER_Öyle mi....?
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JACQUES_Walter,   nasıl   karşılayacağını   kestiremediğimizden,   aşın   tepki
göstermenden  çekindiğimizden....
CLEMENCE_ Evet, öyle baba, dünyanın altını üstüne getirmenden çekindik de....
dikkatli davranmak istedik
Baba, sana basit şeyleri bile söylemek kolay değil.
Her şeyi anlarım, dinlerim, her şeyi kabul ederim dersin ama, yanlışın var. Ne anlarsın, ne de kabul edersin.
(Sessizlik.)
WALTER_ Allah bilir hepiniz beni ne kadar aptal sanıyorsunuz ki, böyle ahmakça bir masal uydurup, yutturmağa kalkışıyorsunuz! Güleyim bari... ödünüz patladığı için hiç biriniz ağzınızı açamadınız!,. ( Ara. ) Anladım, ama kimden korktunuz? Haa..? Ne yaparım diye korktunuz? ( Ara. ) Hepinizi birden tepelerim diye mi...? Clemence'a sorar:) Sana ömründe bir tek kere olsun el kaldırdım mı ben? Jacques'a döner: ) Bana baksana, sözüm ona gözü pek, aslan yürekli herif! Ne oldu? Niçin çenen göğsüne yapışmış? Gık'in çıkmıyor..? Apışıp kaldın! Kırk yıllık arkadaşlığımızda bir tek kere olsun dövüştük mü seninle.? ( Uzunca bir ara. ) Gerizekâlılar alayı!... Ahmaklar! Şimdi, niçin bana bir şey söylemediğinizi ben, size söyleyeyim: Utancınızdan diliniz tutuldu da ondan. Çünkü dünyada hiç bir babaya, en iyi arkadaşının, kızını becerdiği söylenemez de ondan. Söylenemez, çünkü adam kahrından ölür diye
korkulur. Siz de ondan korktunuz

JACQUES_ Walter....
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WALTER_Kapa çeneni. Güzel cümlelerini kendine sakla, ve nerene sok diyeceğimi anladın, değil mi? ( Masanın üstünde duran Yquem' şişesini yakalar.) Haklıydın, bu boktan arkadaşlık için, bu şaraba yazık. ( Walter şarabı yakaladığı gibi Jacques'a fırlatır, Jacques kenara çekilince şişe merdivenlere çarpar ve parçalanır.)
CLEMENCE_ ( Yerinden fırlar, çığlık çığlığa haykırır:) Sen qadamakıllı delisin, zırdelisin..
(Walter kızına döner, kollarından yakalayarak kapıdan dışarıya sürükler.) WALTER_ Çek arabanı. Toz ol. Gözüm görmesin seni. Defol..
«
( Walter kapıyı açar, kızını dışarıya fırlatacakken, Jacques yetişir, araya girip, Walter'i iter.)
JACQUES_ Asıl sen çek arabanı. Hem derhal.. WALTER_ ( Çılgın gibidir. ) Bana bak, tepemi attırtma, anladın mı? JACQUES_Sen  bana baksana,  bugün kaybettiğin kızının aşığı değil, senin küçüklüğünden beri, can ciğer arkadaşın!.
(Walter somurtur, köşeye gider, seyircilere sırtını dönerek, oturur.)
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CLEMENCE_( Ateş püskürür:) Gördün mü, dünyadan haberi yok! Ne söylersen
söyle, anlamaz, tek kelimen bile kafasına girmez. Ne insanlığı beş para eder, ne
babalığı.
JACQUES_Sus Clemence. Sus. ( Clemence'ı sıraya doğru sürükler, yan yana
otururlar.)  Anlat bakayım... Ne oldu?.
CLEMENCE_ Bilmiyorum, ben uyandığımda ölüsünü buldum..
JACQUES_ Ya dün...?
CLEMENCE_ Dün iyiydi.... Yemek yedik... sonra... ( Yan gözle babasına bakar)
sonra işte... şey yaptık....
(Sessizlik.)
JACQUES_Şimdi nerede?
CLEMENCE_ Haberim yok. Evden çıkınca hangi tarafa gittiğimi bile
bilmiyordum. Önce bir hayli yürüdüm... sonra, bir kahveye girdim... orada
saatlarca oturdum... Çıkınca
işte... doğru buraya geldim.
(Sessizlik.)
JACQUES_ Kimseye haber verdin mi?
CLEMENCE_"İlk Yardım"cıları aradım... Kim olduğumu söylemedim... Sonra,
arkamdan kapıyı kapatmadan çıktım
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( Clemence başını Jacques'ın omuzuna dayar. Jacques, şefkatla saçlarını okşar.)
JACQUES_( Walter'e bakar.) Walter..? WALTER_ Hııımmmmm... JACQUES_ Gel, burada otursana.
(Sessizlik.)
WALTER_îstemem.. Yazıklar olsun sizlere. Sanki ben yabancıymtşım gibi, bana hiçbir şey söylemediniz.. Ayıp, doğrusu çok ayıp ettiniz.
( Kısa bir sessizlikten sonra Jacques, üst üste içini çekerek derin derin nefes alır...)
JACQUES_ "Bazen, açıksözlülükten nefret doğar" derler.
WALTER_Ne?
JACQUES_ "Veritas odium parit"
( Jacques, ayağa kalkar, gidip, kitap raflarının önündeki tabureye oturur.)
WALTER_( Clemence'a hitap eder:) Anlamadı... Bir daha söyle bari Clemence.
Herif, dizlerime kapanıp, arkadaşlığıma ihanet ettiği için Özür dileyeceği yerde,
kalkmış, hâlâ modası geçmiş tekerlemelerini sayıklıyor. 
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JACQUES_Ben sana ihanet etmedim Walter.
WALTER_Yok canım!  Bugün gördüklerim, "Yazarı"     bana tercih  ettiğini
açıklıyor..
CLEMENCE_ Hiç bir ayırım yapılmadı baba.
WALTER_Hem de nasıl yapıldı.! Siz üçünüz, yüksek tabakadan insanlarla haşır
neşir olurken, ben,   sizin selâm almaya bile tenezzül etmeyeceğiniz adamlarla
çalışıyorum diye

JACQUES_Haydi, gene Walter'in göz yaşartıcı yakınmaları başladı. WALTER_ Haklısın, tabii haklısın! Paul'un basımcılarının, sosyetenin üst tabakasını topladığı kokteyllerle; Walter'in, şantiyelerin ileri gelenlerine rüşvet verebilmek için tertiplediği yemekler arasında, bir ayırım yapmadığını da iddia etsene! Haa! Abartıyor muyum? Kitapevini biraz yenilemek için gereken 400.000'i bulmak için sıkıştığın zaman, 40 yıllık can ciğer arakadaşının üstenciliği sayesinde köşeyi döndüğünü, ne çabuk unuttun. Şu, zengin kulüplerindeki yirmişer binlik koltuklara gömülüp, puro tellendirme hayallerini kim gerçekleştirdi? Bütün bunları unuttun mu sen? Haa..? Ben unutmadım.
Öteki, "yazar!" olacak aşşağılık herif benim kızımı becerirken

JACQUES_ Ölünün arkasından böyle konuşma Walter.
WALTER_( Alçak sesle: ) İğrenç!
CLEMENCE_ İğrenç olan ne baba?
WALTER_ Hem de çok iğrenç! Clemence, sen Paul'un eline doğdun. O senin
vaftis babandı! Benim de en iyi arkadaşımdı!. (Sessizlik.) Aileden sayılırdı.
CLEMENCE_Vaftis babam Jacques'tı baba.
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WALTER_ Ha o..., ha o.   Jacques, hiç değilse   kiliseye saatinde gelir diye, sonunda onu seçmiştim. ( Sessizlik. ) Vaftis baban olsun, yada olmasın. İnsan babasının arkadaşıyla yatmaz.. İğrenç olan bu. JACQUES_ ( Yüksek sesle:) Paul öldü Walter.
WALTER_ ( Son derece sakin olarak konuşur.) Bağırmana gerek yok, biliyorum.
Hem bana bak, seninle konuşan yok. Bundan böyle selâmı sabahı da keseceğim,
hiç konuşmayacağım, anladın mı?.
JACQUES_ Benimle konuşmuyorsan

( Çıt çıkmaz. Kısa bir sessizlikten sonra Walter kızının yüzüne bakar:)
WALTER_ Bana bak Clemence,  Sen az önce söylediklerini  düşünerek mi
söyledin.?
CLEMENCE_Ne dedim?
WALTER_ "Beş para etmez bir babaymışım!" dedin. Öyleydim de niçin bana
daha önce söylemedin?
CLEMENCE_( Bağırır::) Yeter, yeter. baba... Bitmez tükenmez  "ben...ben... ve
gene ben'lerinle asabımı bozuyorsun.
WALTER_ Aaa, tabii!...   ( Jacques'ı gösterir )  ben bunun gibi "bilgin" değilim
ki.. İnsaf be! Annen de, ben de, hep yanıbaşındaydık. Hiç değilse anlamamız için
bir açık kapı bırakabilirdin.
CLEMENCE_Annem biliyordu, ne sandın?
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( Sessizlik.)
WALTER_Demek ben, dış kapının mandalıymışım da haberim yokmuş! Kızımın, en iyi arkadaşımla yatıp kalktığını benden başka bilmeyen yokmuş, kimse de kulağımı bükmemiş! Otuz senelik karım bile!. Sağol Nicole. Sana da teşekkür ederim.( Sessizlik.) Al işte! Hepsi beni amcamın öküzü yerine koymuş, gene de adım: "Ali kıran, baş kesen"e çıkmış!
CLEMANCE_ Tam üstüne bastın baba. Evet, öylesin. Kaba saba, yenir yutulur tarafı olmayan, ağır kanlı, evet gülle gibi ağır ve çekilmez adamsın. JACQUES_Eeeh! Kendine gel Clemence! Bu çirkin konuşmayı bırak, kes sesini. Anladık, belki sen "can kurtaranını" kaybettin, ama sevgili baban, o yüzüme bakmayan, artık benimle konuşmayan baban da, ben de acılıyız. Bugün biz de, "en kıymetli arkadaşımızı" kaybettik.
CLEMENCE_    (    Yüksekten    bakarak    konuşur:)    Hangi        arkadaşlıktan bahsediyorsun  sen?.   Yirmi  yaş  anılarınızın,  yosun  tutmuş  abidesinden  mi sözetmek istiyorsun.? Zoraki ayakta tutmak için, yama üstüne yamalar yapmaya çalıştığınız, "anılarınızın harabelerinden mi bahsediyorsun.? WALTER_Neee...?
JACQUES_ Biliyorum, Yüksek Okulların, ilk yıl öğrencileri, kuvvetli görünmek için, çok gayet sarfederler. Haberim var Clemence ama bugün, bu turfanda filozof vari eleştirilerini dinleyemeyeceğim. Bugün "üçümüzün" de açışımız çok büyük. ( Odanın içinde, aşağı yukarı yürür, Walteri işaret ederek: ) Dediği... gibi, en yakın arkadaşımı kaybettim... O da benimle ayni durumda.( Clemence'a
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döner. ) ....sen,   sen... (   Yaklaşır, sıranın üstüne oturur. ) Sen,   babanın en iyi
arkadaşını kaybettin.... Dolayısıyla

CLEMENCE_Dolayısıyla ne
?
JACQUES_ Dolayısıyla, üçümüz de, acımızı sükûnet ve ağırbaşlılıkla yaşayalım. CLEMENCE_Ne demek istiyorsun? Yalnız mı kalmak istiyorsunuz? Gitmemi mi
istiyorsunuz... ? Eğer öyle ise, derhal gidebilirim

JACQUES_Gitmeni isteyen yok Clemence. Haydi gel. Gel, yanıma otur.
( Clemence gider, kalkar ve babasının yanına oturur.)
CLEMENCE_ Biliyor musun, Paul'le beraberliğimiz çok güzeldi.
WALTER_Ne?
CLEMENCE_ "Beraberiiğimiz... diyorum, çok güzeldi".
WALTER_Yaaa..?
CLEMENCE_ Evet. İki ruhun buluşması!
WALTER_ Aa, eminim.
CLEMENCE_ Aşikâr

WALTER_Saçmalama yavrum. Paul'un her zamanki bağları gibi,  bu da, "yarını
olmayan" bir maceraydı.
CLEMENCE_"Yarını olmayan"mış. Paul, bugün seninle konuşmaya niyetliydi.
WALTER_   Öyle   mi?   Zavallıcık!   Gelseymiş.   "Hoş   geldin"   derdim.   Hiç
terslemezdim. İnan bana ...
CLEMENCE_Hah! Senden korkacak değildi ya!   Ne sanıyorsun?
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(Jacques, "baba kız"a, canı sıkılmış gibi bakar.)
WALTER_ Yok canım, bir şey sandığım yok! Pekiyi, niçin "bugün", benimle konuşacakmış..? ( Sessizlik. ) Sen tutturdun diye, öyle demiştir!... ( Clemence başını eğer. ) Eğer sen üstüne düşmeseydin, onu da söylemezdi. Ne bugün, ne hiç bir zaman, benimle konuşmaya falan gelmezdi. Sen onun için tatlı bir bahar
rüzgârıydın, tıpkı senden öncekilerin olduğu gibi

JACQUES_ Walter....
CLEMENCE_Paul beni seviyordu baba, senden daha çok !
(Walter sendeler.)
WALTER_ Bu büyük aşk meltemi ne kadar sürdü? ( Kısa bir sessizlik. ) Haa?
Ruhlarınızın bağı, ne kadar sürdü diyorum, söylesene.   Haaa..? Ben kırk yıldan
beri, Paul'un içini dışını bilirim.
JACQUES_ Yeter Walter
WALTER_Bilmek istiyorum, Paul'un kızımla ne kadar havalandığını öğrenmek
istiyorum.
CLEMENCE_(Ağlamak üzeredir.) Ama ben onu seviyordum baba.
WALTER_Sen mutlaka severdin de... ya o....?
CLEMENCEJ Hıçkırarak ağlar.)  O da....
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WALTER_Tut ki öyle! Bir mevsim... haydi iki olsun, bahar sonu., yaz başı., pek pek güz başına kadar olsun. Güneşten bronzlaşan cildin daha solmadan, hevesi geçerdi onun. Taş çatlasın, kışı geçiremezdin!. ( Sessizlik. ) Pek tabii, geçkin bir zamparayla bir genç kızın aşkı uzun süremez ki! Aradaki yaş farkı engel olur. Hele ki kız, adamın en iyi arkadaşının kızı ise! Bu böyle gelmiş böyle gider. Tabiat kaidesi bu.
JACQUES_ ( Yerinden fırlar... ) Bu yaptığın dayanılır gibi değil Walter. Tabiat
kaidesiymiş!. Hıyar sen de! İğrenç olan asıl senin bu davranışın. Tabiat
kaidesine aykırı olanı ben söyleyeyim sana: Gözünün önünde, boynu bükük,
ısdırap içinde kıvranan kızını, bağrına basarak teselli edeceğine, senin
önyargılarını çiğnedi diye, büsbütün gırtlağını sıkışın tüm tabiat kaidelerine
aykırı.. Asıl tabiata aykırı olan: "Ben şöyleyim, ben böyleyim, diye kendine
bir alay erdemler uydurup cart curt eden; en yakınlarının önünde bile içyüzünü
açıklamaktan kaçan, ne zaman, ne yapacağı, sağı solu belirsiz bir insan,,, bir
kadınla bir erkeğin arasındaki bağı, "iğrenç" bulmuş! Yaaa!.. Walter'in
kafasınca, bu ilişki iğrenç bir suç oluyor! Bir erkekle bir kadın!... Adem ile
Havva gibi Walter!.. İsimleri değiştirirsen, hoş görürsün. Dene bak... " Adem ile
Havva" 
"Paul ile Clemence"! Nasıl, aklın yattı mı?
(Sessizlik.)
WALTER_ Aman yapma. Ademle Havva imiş!. Ay, istersen çocukların lahanadan çıktığını, veya bebekleri leyleklerin getirdiğini falan da anlat. Kusura
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bakma ama, belki "Ortaçağ Tezhip Sanatları Uzmanı" olduğundan, öyle
çevrelerde sözüne değer verilen biri olabilirsin, ama şunu kabul et ki sen, "Kadın
Uzmanı" değilsin.... Hele "Baba kız bağları" hakkında fikirlerin varsa, aman
kendine sakla. Bunca yıllık arkadaşlığımız süresince, ben senin yanında, hiç kadın
görmedim. Haaa!.. Benim düğünüme, kolunda bir kadınla gelmiştin, o da
Annendi. ( Bir ara.) Doğrusu... anlarsın ya, doğal ihtiyaçlarını nasıl doyurduğun
da benim için bir muamma!.. Yoksa...en elverişlisi diye, yani kısacası sokak
kadınlarıyla mı idare ediyorsun
?
(Sessizlik.)
JACQUES_ Zavallı mankafa! Ah, "içgüdüleri sayesinde parlamış bir adam!"a bakın! İçgüdüleriymiş! "Kimsenin desteği olmadan yükselmiş bir insan"a bakın! Yanımda hiç kadın görmedi diye, beni orospularla düşüp kalkıyor zanneden arkadaş! Cidden Walter, sen beni, duygularıma hitap etmeyen cinsel temaslarla tatmin olan insanlardan mı sanıyordun? ( Sessizlik. ) Bizim kuşağa ne kadar içerlediğimi, bizden sonrakilere, yani, "oldukları gibi görünenlere" ; "kim ve hangi taraftan olduğunu" açıklayanlara, nasıl İmrendiğimi bilemezsin. Ben, içine atanlardanım. Oldum olası, susmak ve saklanmak zorunda kaldım. En yakın arkadaşlarına bile açılamayan bir insanım. Yoo.. Paul'un yanında bazen, biraz gevşediğim oldu. Onu senden çok sevdiğimden sanma. Hayır, sadece onun, beni olduğum gibi kabul edeceğini hissettiğim içindi... Biraz da... nasıl olsa kondurduğunu hissettiğim için olacak... ( Walter'in yüzüne bakar.. ) İşte böyle
